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же відтворити національний мовно-культурний простір України у визначених межах життя та 
літературної творчості досліджуваної мовної особистості. 
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Анотація. У статті запропоновано аналіз мовотворчості Григорія Білоуса. З’ясовано 
окремі чинники виховання його мовної особистості. Репрезентовано акцентний лексикон відо-
мого поета, письменника, громадського діяча. Визначено та описано мовний портрет Г. Білоуса.
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сикон.

Summary. In the article the analysis of language of works by Hryhorij Bilous is presented. 
Separate factors of his language personality development are specified. The accent lexical units of 
famous poet, writer, public person are represented. The language portrait of H.Bilous is specified and 
described.
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СУФІКСАЛЬНІ ФОРМАНТИ В ІМЕННИКАХ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ 
СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ (НОМІНАЦІЯХ ОСІБ) 

Старослов’янська мова – одна з найдавніших літературних писемних мов у слов’ян, успад-
кувала з праслов’янської мови основні тенденції словотвору. Старослов’янські пам’ятки засвід-
чили як поодинокі різнокореневі слова, так і однокореневі гнізда слів. Перші не піддаються сло-
вотвірному аналізу в плані синхронії, наприклад: áðúâü‚ áú÷åëà‚ ã@áà‚ êîáûëà‚ ÷àøà. Значно більша 
кількість старослов’янських слів має малі й великі однокореневі гнізда і слугує доброю основою 
для вивчення старослов’янського словотворення, як-от: çèìà‚ çèìüíú; áhëú‚ áhëîñòü‚ áhëèòè‚ 
qáhëèòè‚ áhëîðèçüöü; ñëhäú‚ âúñëhäú‚ ïîñëhäè‚ ïîñëhæäå‚ ïîñëhäúêú‚ ñëhäèòè та інші. Відома до-
слідниця давніх писемних джерел Р. М. Цейтлін зауважує, що при синхронному підході на рівні 
старослов’янської мови в пам’ятках кирило-мефодіївської доби засвідчено понад 1200 однокоре-
невих слів у їх реальних зв’язках [7, 32]. Наявність такої великої кількості однокореневих гнізд 
слів у старослов’янських пам’ятках дає можливість стверджувати, що старослов’янська лексика 
має яскраво виражену мотивованість, яка існує в закономірностях словотворення як найважли-
вішого джерела збагачення словникового складу.
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Дослідженням старослов’янського словотвору займалися зарубіжні й українські вчені, як 
Р. Айцетмюллер [3], А. В. Майборода [2], О. М. Селіщев [4], Л. Саднік [3], М. Ф. Станівський [5], 
Г. О. Хабургаєв [6] та інші.

Мета нашої розвідки – описати суфіксальне словотворення, зокрема іменників, як від імен-
них, так і від дієслівних основ на матеріалі старослов’янсько-українського словника [1].

Морфологічний спосіб словотворення був у давнину і залишається тепер найбільш продук-
тивним. Він становить розгалужену систему, в межах якої виділяються його різновиди – афік-
сальний та основоскладання. Безафіксальне словотворення виникло в пізній старослов’янській 
мові, виділившись із флективного внаслідок зникнення закінчень або суфіксів, виражених слаб-
кими редукованими [ъ] та [ь].

Залежно від афіксів, що використовуються для творення похідних слів, афіксальне слово-
творення поділяється на суфіксальний, префіксальний, циркумфіксний і флективний різнови-
ди, які можуть супроводжуватись і морфонологічними явищами.

 Суфіксальне словотворення здійснюється за допомогою розвиненої системи суфіксів у сфе-
рі іменників, прикметників, прислівників і дуже обмежено в займенниках і дієсловах. За зна-
ченням старослов’янські суфікси бувають моносемічними, омонімічними та синонімічними [5, 
227-228]: суфікс [-(а)таjь] (орф. -(à)òàè) моносемічний, утворює тільки назви діючих осіб: ðàòàè – 
орач, землероб [1, 220], ïîçîðàòàè – глядач, споглядач, свідок [1, 161]; суфікс [-ьjе] (орф. -è~) омо-
німічний, оскільки може утворювати різні семантичні групи слів: збірні іменники – çåëè~ (зілля, 
зелень) [1, 71], ëèñòâè~ (листя) [1, 100]; абстрактні іменники – æèòè~ (життя) [1, 64], ìèëîâàíè~ 
(милосердя) [1, 106]; синонімічними бувають ті різні суфікси, які утворюють семантичну групу 
слів, наприклад, назви діючих осіб: ähëàòåëü [1, 60], òâîðüöü (діяч) [1, 271].

Суфіксальне словотворення іменників у старослов’янській мові, яке, на думку українських 
мовознавців М. Р. Станівського [5, 227] та А. В. Майбороди [2, 130], є найпоширенішим спосо-
бом, здійснюється від непохідних і похідних твірних основ усіх повнозначних частин мови. По-
хідні іменники набувають, звісно, нових значень або лише нових відтінків у значенні (останні 
можливі тільки від іменникових твірних основ): äîáðîòà [1, 55], ðàáîòà – рабство, неволя [1, 71], 
ïðèñâî~íè~ – приєднання, об’єднання, привласнення [1, 182], ñúòüíèêú [1, 263], òèøèíà [1, 273]; 
ähòèøòü – дітище [1, 60], öâhòüöü – квітка [1, 294], ÷#äüöå – дитятко [1, 296]. На відміну від 
суфіксів інших частин мови, іменникові суфікси мають надзвичайно розмаїту мережу функцій. 
Ми розглянемо лише суфікси для утворення іменників з новим значенням [2; 5], а саме суфікси 
на означення осіб чоловічого роду. 

Назви діючих осіб чоловічого роду утворюються від дієслівних та іменникових твірних су-
фіксів. Так, суфікс [-ьц’ь] < [-*іkъ] утворює іменники зі значенням роду заняття від дієслівних 
твірних основ: òâîðüöü  òâîðèòè [1, 271], ëîâüöü  ëîâèòè [1, 101], áîðüöü  *borti (пор. áîð\). 
Суфікс [-іц’а] < [-*іkа] утворює від іменникових твірних основ назви осіб чоловічого роду за їх 
вчинками та діями: ñh÷üöà (кат)  ñh÷ü (січа, битва; лихо) [1, 267], "äüöà (ненажера)  "äü (їжа, 
наїдки, харч) [1, 297], ÷àðîähèöà  ÷àðîähè [1, 295]. Іменники на [-іц’а] мають функціонально 
тотожні варіанти з [-ьц’ь] та [-jь]: ñh÷üöà – ñh÷üöü, ÷àðîähèöà – ÷àðîähè [ч’арод’äjь]. За допомогою 
суфікса [-т’ел’ь] від інфінітивних основ творяться іменники чол. роду на означення осіб, котрі ви-
конують певні дії відповідно до якоїсь діяльності, зайнятості, наприклад: áëþñòèòåëü – сторож, 
охоронець [1, 21], âúñëhäîâàòåëü – послідовник [1, 39], ãðàáèòåëü [1, 49], îáëàñòåëü – володар, 
власник [1, 132], ïîêëîíèòåëü – шанувальник, прихильник [1, 162], ïðîïîâhähòåëü – проповідник 
[1, 189], ñâ#òèòåëü – священнослужитель, єпископ [1, 228] тощо. Численність іменникових утво-
рень на [-т’ел’ь] від інфінітивних основ на [-і-] зумовила відокремлення суфікса [-іт’ел’ь] та його 
вживання в утвореннях іменників і від тих дієслів, у яких основа інфінітива не мала [-і-] [5, 228]: 
çèæäèòåëü (будівничий, творець)  çèæäàòè [1, 71], ñúähëèòåëü (творець)  ñúähëàòè [1, 250], 
ñúâhñòèòåëü (свідок, очевидець)  ñúâhñòîâàòè [1, 247]. Іменники цього типу мають функціо-
нально тотожні варіанти з іншими суфіксами: äàòåëü (той, хто дає; податель) – äàâüöü (даритель) 
[1, 52], ïîäîáhòåëü – ïîäîáüíèêú (наслідувач) [1, 158], çàøòèòèòåëü – çàøòèòüíèêú (захисник) [1, 
70].

Інші суфікси в назвах діючих осіб чол. роду були непродуктивними, оскільки «в 
старослов’янських пам’ятках засвідчені скупо» [5, 229]. Невелику їх кількість зафіксовано і в 
старослов’янсько-українському словнику. Так, суфікс [-ар’ь] (лат. -arius через германське посе-
редництво) утворює від іменникових твірних основ невелику групу іменників чол. роду зі зна-
ченням осіб за професією або постійним заняттям: âðàòàðü (сторож; лакей) [1, 30], âèíàðü (ви-
ноградар) [1, 28], ãðàäàðü (садівник) [1, 49], êëþ÷àðü (ключник) [1, 90], ðûáàðü (рибалка) [1, 223]. 
Іменники цього типу мають однакові варіанти з суфіксом [-ьн’ікъ]: êëåâåòàðü – êëåâåòüíèêú [1, 
90] та інші. Суфікс [-jь] (орф. -è) виступає в поствокальній позиції і творить від дієслівних коренів 
опорні іменникові основи в складних словах на означення осіб чол. роду – виконавців якоїсь дії: 
çúëîähè [зълод’äjь] (той, хто робить зло; злочинець) [1, 73], ÷àðîähè (чарівник, ворожбит) [1, 295]. 
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За допомогою суфікса [-(а)таjь] (орф. -(à)òàè) утворюються іменники чол. роду – назви осіб за ді-
яльністю: ïîâîäàòàè (вождь, поводир) [1, 156], õàäàòàè (посередник, посланець; прохач; поміч-
ник; захисник) [1, 288]. З подібним значенням трапляються також іменники чол. роду, які похо-
дять від іменних твірних основ і мають у своєму складі суфікси [-ьjь], [-еч’ьjь], [-ъ ч’ьjь] (орф. -èè‚ 
-ü÷èè‚ -ú÷èè), наприклад: ãâîçäèè (цвях) [1, 45], æðháèè (жереб; доля; частка; спадщина) [1, 65], 
êîðàáü÷èè (моряк) [1, 92], ñàìú÷èè (префект; управитель) [1, 225].

Назви осіб чол. роду (носії певної ознаки) утворюються від різних твірних основ за допомо-
гою суфіксів [-ікъ], [-ьн’ікъ], [-ьц’ь], [-інъ], [-ан’інъ]. Так, суфікс [-ікъ] творить іменники: 

а) на означення осіб, які тривало або постійно зазнають дії, названої твірною основою па-
сивних дієприкметників на [-ен-]: ì@÷åíèêú [1, 113]  ì@÷åíú, êîðìë~íèêú (немовля) [1, 95]  
êîðìë~íú; 

б) на означення осіб за тією чи тією рисою характеру, властивості, яка названа твірною 
основою прикметників на [-ьн-]: íåä@æüíèêú (хворий)  íåä@æüíú [1, 122], íåíàâhñòüíèêú  
íåíàâhñòüíú [1, 124], îáëàæåíèêú (святий, блаженний)  îáëàæåíú [1, 132].

Розширений суфікс [-ьн’ікъ] стає самостійним і утворює: 
а) від іменникових твірних основ назви осіб чол. роду стосовно якого-небудь предмета, що 

визначає їх характер, стан або діяльність: çàâèñòüíèêú (заздрісник)  çàâèñòü [1, 66], äâüðüíèêú 
(сторож)  äâüðü [1, 52], êîðàá(ë)üíèêú (моряк)  êîðàá(ë)ü [1, 92];

б) від дієслівних твірних основ назви осіб чол. роду за їх діями, вчинками: çàñò@ïüíèêú (за-
хисник; помічник)  çàñò@ïèòè [1, 69], íàñòàâüíèêú (наставник, учитель)  íàñòàâèòè [1, 118], 
ïîáhäíèêú (переможець)  ïîáhäèòè [1, 155-156]. Іменники цього типу мають функціонально 
тотожні варіанти з іншими суфіксами: êúíèæüíèêú – êúíèãú÷èè [1, 97], ïîçîðíèêú (спостерігач) – 
ïîçîðàòàè [1, 161].

Суфікс [-ьц’ь] утворює від прикметникових основ назви осіб чол. роду за їх властивостями: 
ëþòüöü (злостивець)  ëþòü [1, 104], õðîìüöü (кульгавий; паралітик)  õðîìú [1, 290], õûòðüöü 
(мудрець, філософ)  õûòðú (розумний, мудрий) [1, 292]. Суфікси [-інъ], [-ан’інъ] беруть участь 
в утворенні іменників чол. роду за соціальним станом, місцем проживання, національністю від 
іменних твірних основ: ãîñïîäèíú (пан; господар)  ãîñïîäü [1, 48], ïîãàíèíú (язичник)  ïîãàíú 
[1, 157], ðèìëíèíú  ðèìú [1, 221], ãàëèëå/h"íèíú  ãàëèëå/h" [1, 45; 4, 355].

Отже, суфіксація є найпоширенішим способом іменникового словотвору старослов’янської 
мови. На матеріалі старослов’янсько-українського словника [1] простежено чимало іменників з 
новим значенням, утворених за допомогою суфіксів на означення осіб чоловічого роду. Суфікси 
[-ьц’ь] < [-*іkъ], [-іц’а] < [-*іkа], [-т’ел’ь], [-ікъ] належать до продуктивних, інші – до малопродук-
тивних або непродуктивних.

Список використаної літератури
1. Белей Л. Старослов’янсько-український словник / Любомир Белей, Олег Белей. – Львів : Сві-

чадо, 2001. – 332 с.
2. Майборода А. В. Старослов’янська мова / А. В. Майборода. – К. : Вища школа, 1975. – 296 с.
3. Sadnik L. Handwörter buch zu den altkirchenslavischen Texten / L. Sadnik, R. Aitzetmüller. – 

Heidelberg, 1955. – S. 211-341.
4. Cелищев А. М. Старославянский язык : учебник / А. М. Селищев. – 2-е изд. – М. : Изд-во 

Моск. ун-та, 2006. – 496 с.
5. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова / М. Ф. Станівський. – Львів : Видавництво Львів-

ського університету, 1964. – 471 с.
6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык : учебник / Г. А. Хабургаев. – М. : Просвещение, 

1974. – 432 с.
7. Цейтлин Р. М. Лексика старославянского языка / Р. М. Цейтлин. – М. : Просвещение, 1977. – 

336 с.

Анотація. Авторка на матеріалі старослов’янсько-українського словника характеризує 
суфіксальні форманти в іменниках чоловічого роду з новим значенням (номінація осіб), які 
утвор юються як від іменних, так і від дієслівних основ.

Ключові слова: суфікси, суфіксальне словотворення, старослов’янська мова, іменникове 
словотворення.

Summary. The author describes suffixal formants in masculine gender nouns with a new mean-
ing (person nomination), which arc formed of both the substantive and verbal stems on the materials 
of Church Slavonic-Ukrainian dictionary.

Keywords: suffixes, suffixal formation, the Old (Church) Slavonic language, noun formation.


